附件
临港新片区境外紧缺人才认定表
 Overseas Short-supplied Talents Application Form For Lin-gang Special Area 
	申请人基本信息
Personal Information

	姓 名
Name
	
	性 别
Gender
	
	出生日期
Date of Birth
	

	证件类型Certificate Type
	
	证件号码
Certificate No.
	

	最高学历
Highest Degree Attained
	
	毕业专业、院校和时间
Major, Name of School and Graduation Date
	

	联系方式
Contact Information
	手 机
Phone
	
	邮 箱
Email
	

	
	居住地址
Residential Address
	

	现任职单位
Current Employer
	
	职务 
Current Position
	

	与现单位聘用（劳动）合同起止年月
Term of the Current Employment Contract
	从              至
             
From            to
              

	本年度在临港新片区工作时间
Actual Working 
Time in Lin-gang 
Special Area 
	__________月

__________month(s)

	年度所得工资薪金(¥)
Annual Salary (¥)
	
	年度应纳税所得工资薪金(¥)
Taxable Income (¥)
	
	年度工资薪金已缴（扣）税额(¥)
Tax Pre-paid and Withheld(¥)
	






	符合认定标准的条件（在符合条件的一项后的“□是”中打钩）
Conditions for Conformity with the Accreditation Standards
(Check “□ Yes” if applicable)

	1、是否为在临港新片区集成电路、人工智能、生物医药、航空航天、新能源汽车、装备制造、绿色再制造等前沿产业，新型国际贸易、跨境金融服务、航运服务、信息服务、科技创新服务等现代服务业，以及总部经济、离岸经济、智能经济、蓝色经济等其他符合临港新片区产业导向的领域就业创业的技术技能骨干和优秀管理人才
□是    □否

1. Whether it is a frontier industry such as integrated circuit, artificial intelligence, biomedical, aerospace, new energy vehicles, equipment manufacturing, green remanufacturing, new international trade,  cross-border financial services, shipping services,  information services, technology innovation service and other modern service industry, the headquarters economy, offshore economy, blue economy, or technical backbones and excellent management talents for employment and entrepreneurship in line with the industry development trend of Lin-gang Special Area?
□ Yes   □ No

	
	2.是否为在临港新片区学校、科研院所、医院等相关机构中从事教学、科研、医疗等相关工作的人才？
□是   □否

2. The talent engaged in teaching, scientific research, medical treatment and other related work in relevant institutions such as schools, research institutes and hospitals in Lin-gang Special Area?
 □ Yes   □ No

	
	3.是否为符合临港新片区经济社会发展需要的具有特殊专长的其他海外紧缺人才？
□是  □否

3. Other overseas short-supplied talents with expertise meeting the development demand of Lin-gang Special Area? 
□ Yes   □ No

	是否享受上海市其他人才优惠政策？
Qualified for other preferential policies for talents in Shanghai?
	□是 政策名称：                      
□ Yes. Name of the Policy
                                
□否 □ No

	个人承诺：
Personal Commitment:
（一）本人三年内没有因犯罪受到刑事处罚、不依法纳税、申请临港新片区个人所得税财政补贴资金存在不诚信的行为；或本人没有因涉嫌犯罪正在接受司法调查尚未做出明确结论的。
（一）Within three years, I have not been punished for any crime, non- payment of taxes, dishonesty in applying financial subsidy for individual income tax in Lin-gang Special Area in accordance with the law, or under pending judicial investigation for alleged crimes.
（二）本人在申请期间没有被列为失信被执行人；或在上海市信用平台没有正在执行、未解除、未整改完毕等行政处罚记录。
（二）I have not been listed into the List of Dishonest Judgement Debtor or subject to any administrative penalty on Shanghai’s credit platform such as un-enforced or un-revoked penalty during the application period.
(三) 申请表中本人所提供的信息内容以及相关证明文件均完整、真实有效，如有不实本人愿意承担一切相关法律责任。
（三）I undertake that the information and relevant documents provided herein are correct and complete for which I shall bear all the legal responsibilities.

                                         申请人(签字) 
Applicant’s Signature:                                                                                                                                                                     年 月 日
Date:                   

	任职单位（企业）基本情况表
Current Employer’s Information

	单位（企业）名称
Organization Name
	

	组织机构代码
Organization Code
	 
	单位在临港新片区注册日期
Registration Date inLin-gang Special 
Area
	

	联系方式
Contact Information
	联系人
Contact Person
	
	电 话
Tel.
	

	
	通讯地址
Address
	
	邮 箱
Email
	

	产业领域
Industry Sector
	

	单位承诺：
Employer’s Commitment:
（一）本单位三年内没有因犯罪受到刑事处罚、不依法纳税、申请临港新片区个人所得税财政补贴资金存在不诚信行为且申请人负有直接或主要责任的；或本单位没有在异常经营名录内或涉嫌犯罪正在接受司法调查尚未有明确结论的。
（一）Within three years, the unit has not been punished for any crime, non- payment of taxes, dishonesty in applying financial subsidy for individual income tax in Lin-gang Special Area, with the applicant directly responsible therefor, listed into the Abnormal Operation List or under pending judicial investigation for alleged crimes.
（二）本单位在申请期间没有被列为失信被执行人且申请人负有直接或主要责任的；且本单位在上海市信用平台没有正在执行、未解除、未整改完毕等行政处罚记录且申请人负有直接或主要责任的。
（二）The unit has not been listed into the List of Dishonest Judgement Debtor with the applicant directly responsible therefor during the application period; or subject to any administrative penalty on Shanghai’s credit platform such un-enforced or un-revoked penalty with the applicant directly responsible therefor.
（三）申请表中本单位所提供的信息内容以及相关证明文件均完整、真实有效，如有不实本单位愿意承担一切相关法律责任。
The information provided by the unit herein and the relevant supporting documents are complete, true and valid. In case of any false information, the unit shall bear all relevant legal liabilities.

经办人签名Signature：
（单位公章）Official Stamp                                                                                                                             年 月 日
Date:     

	临港新片区管委会意见
Comment of Lin-gang Special Area Management Committee




（盖 章）Official Stamp:                                                                                                                                 年 月 日
                                                                                                                      Date:



（本表正反面打印This form is printed in duplex）
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